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METAFORØ VARTOSENA
POLITINIAME DISKURSE*

Sandros Petraðkaitës-Pabst disertacija, iðleista Stauffenbergo leidyk-
los, graþiai ásilieja á platø srautà darbø, skirtø metaforø vartosenos
tyrimams. Áþangoje autorë paaiðkina pagrindinius darbe vartojamus
terminus, pavyzdþiui, diskurso sàvokà, kuri reiðkia ðnekamosios kal-
bos analizæ arba daugybæ to paties turinio siejamø temø ar pasakymø,
formuojanèiø komunikacinës bendruomenës intertekstualø „pokal-
bá“. Diskurso pasakymai sudaro ir diferencijuoja visuotinæ visuome-
nës diskusijø tematikà, susietà tarpusavyje teminiais ir sàvokiniais ry-
ðiais, bendromis vertybëmis, citatomis ar kitomis reformuluotës
formomis. Pagrindiniai ávairiø politiniø diskusijø konceptai (kognity-
vinës lingvistikos terminas) ir argumentavimo pavyzdþiai (Muster)
atspindi diskurso topus, esanèius visuomenës dëmesio centre ir at-
spindinèius visuomenës politiniø þiniø lygá. Diskurso sàvokà pirmasis
apibrëþë M. Foucault, o devyniasdeðimtaisiais metais ji buvo vokieèiø
tyrinëtojø (H. Bußmann, S. Jäger, R. Wodak, K. Ehlich) susieta su
intertekstualumo teorija. Diskurso modeliø teorijai pagrindà davë
D. Busse, W. Teubertas ir F. Hermannas, vëliau tà teorijà patobulino
Düsseldorfo mokslininkø grupë (G. Stötzel, K. Böke, M. Jung ir
M. Wengeler). Jø tyrimø tikslas buvo iðtirti ðalyje vykstanèiø politiniø
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diskusijø topus, nustatyti svarbiausius reikðminius diskurso þodþius
(Schlüsselwörter). Tyrinëtojai daugiausia dëmesio skyrë migracijai, ato-
minës energetikos problemoms, gamtosaugai. Darbai buvo susijæ su
socialiniø mokslø problematika. Jie padëjo apraðyti esminius ryðius
tarp visuomenës ir kalbinës komunikacijos.

Á diskurso teorijà savo ánaðà áneðë ir filosofiniai J. Habermaso
samprotavimai, nes diskursas grindþiamas argumentais, patvirtina-
mais arba atmetamais diskutuojant. Tai buvo bandymas susieti kal-
botyrà su visuomeniniais mokslais. Taèiau struktûralistinë vokieèiø
kalbos lingvistika nenorëjo laikyti diskursà moderniosios kalboty-
ros dalimi, argumentuodama tuo, kad ðioje srityje atliekami diach-
roniniai tyrimai yra nesistemingi ir filologija per daug siejama su
semantika. O ðioji yra (taip manë B. Sowinskis) tokiø disciplinø
kaip teologija, teisës mokslai, literatûros mokslas, istorija ar socio-
logija tyrimo objektas.

Savo knygoje S. Petraðkaitë-Pabst (baigusi Vilniaus universiteto
vokieèiø kalbotyros magistrantûrà), remiasi M. Jungo, D. Busse ir
W. Teuberto darbais, kurie diskursà apibrëþia kaip virtualius tekstus,
kuriuos susieja semantinës sàsajos. Diskursas – tai virtinë pasakymø
tam tikra tema, abstraktus vienetas, aptinkamas tekstynuose. Tokius
vienetus reikia metodiðkai apmàstyti, iðrankioti ir iðanalizuoti. Atran-
kos kriterijai yra tema, laikas, teksto rûðis, lingvistinis lygmuo, prag-
matiniai aspektai (teksto apimtis, prieinamumas) ir tam tikri moksli-
niai interesai. Autorë apraðo santykius tarp pasakymo, teksto ir
diskurso, nagrinëja pavyzdþiø bazës sudarymo parametrus.

Jaunoji tyrinëtoja iðsamiai iðdësto senosios metaforø teorijos (jà
pagrindë Aristotelis) pranaðumus ir silpnàsias vietas. Ði teorija meta-
forà laikë stilistine figûra, retorine puoðmena. Tik antroje XX amþiaus
pusëje mokslininkai atkreipë dëmesá á tai, kad metafora yra interakci-
jos rezultatas, kad ji priklauso nuo konteksto (tai H. Weinricho kon-
cepcijos esmë), reikalauja kalbëtojo ir klausytojo hermeneutiniø pa-
stangø, nes aktyvuoja teksto suvokimo procesà tarp teksto ir skaitytojo.
Taip pasireiðkia tiek teksto lingvistinë, tiek pragmatinë metaforos di-
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mensija. Ðtai todël darosi suprantamas metaforos átraukimas á teksto
izotopijos lygmená.

Tikroji revoliucija prasidëjo tuomet, kai 1980 metais pasirodë
G. Lakoffo ir M. Johnsono knyga „Gyvenimas, iðreikðtas metaforo-
mis“ („Metaphors we live by“). Ðie autoriai apibrëþë metaforà kaip
fenomenà, visapusiðkai apimantá þmogaus màstymà ir veiklà. Ji turi
bûti tiriama daugiadimensiðkai – kognityvinës lingvistikos, komuni-
kacijos ir socialinës kultûros mokslø ribose. Kodël? Mat, metaforos
atlieka kognityvinæ funkcijà – sukuria naujà poþiûrá á pasaulá. H. Wein-
reichas teigë: metaforos formuoja pasaulá, nes mûsø pasaulëvaizdis
susideda ið atskirø vaizduotës laukø. Konceptualiosios metaforos glû-
di mumyse, mûsø pasamonëje ir taip lemia visà mûsø màstymà. La-
koffas ir Johnsonas raðo: „Our ordinary conceptual system, in terms
we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature“ („Mûsø
áprastinë koncepcinë sistema, kurios padedami mes màstome ir
veikiame, yra savo prigimtimi ið esmës metaforinë“).

Ðis teiginys leidþia atmesti visà struktûralistinæ lingvistikà ir trak-
tuoti kognityvinæ lingvistikà kaip naujàjà, XXI amþiaus lingvistikos
kryptá. Tai lingvistika, atmetanti de Saussure’o teorijà, jo dichotomijos
principà, nes reikðmæ traktuoja kaip visumà. Kalbinis vienetas – tai ne
tik fonetinis, morfosintaksinis ar semantinis, bet ir gramatinis, se-
mantinis, loginis, pragmatinis, psichologinis ir socialinis visuome-
ninis reiðkinys tuo pat metu. Þmogus màsto ne þodþiais, o koncep-
tais (gyvenimas – tai kova ar ciklas, meilë – liepsna, patalpa – indas,
mirtis – tamsa). Pergalingas kognityvinës lingvistikos þygis atsklei-
dë, deja, ir kognityvinës lingvistikos trûkumus, silpnàsias vietas ir
iðvis neiðsprendþiamas problemas. Visa tai su nepaprastu áþvalgumu
apraðë savo straipsniuose þymus vokieèiø mokslininkas Gerhardas
Helbigas1. Bûtent ðio mokslininko pamàstymø pasigedau S. Petrað-
kaitës-Pabst knygoje. Nepaminëti liko ir Lietuvos mokslininkiø
A. Budvytytës ir R. Toleikienës (Ðiauliø pedagoginis universitetas)
darbai, betarpiðkai skirti metaforø ir metaforiniø frazeologizmø tyri-
mams vadovaujantis holistine kognityvine teorija.
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Pristaèiusi Lakoffo ir Johnsono revoliucinæ teorijà, autorë toliau
kalba apie metaforø vartosenos daþnumà, politines ir istorines meta-
foras. Ðaunu, kad autorë cituoja ðiø tyrimø pionieriaus – A. Demand-
to2 darbà. Juk kiekvienam aiðku, kad politika neatskiriama nuo istori-
jos. Autorë aptaria politiniø metaforø funkcijas: formuoti diskursà,
atspindëti realybæ, remti argumentacijà, skatinti veiksmo vystymàsi ir
socialinæ kultûrinæ þinijà. Teorinë dalis baigiama samprotavimais apie
metaforø atrankos kriterijus.

Praktinëje darbo dalyje S. Petraðkaitë-Pabst visø pirma analizuoja
politines metaforas spaudoje vokieèiø kalba. Autorë pristato savo darbo
temà – Europos Sàjungos plëtra á Rytus 1997–2002 metais. Apþvelg-
dama chronologinius ávykius, supaþindina vokieèiø skaitytojus su Lie-
tuvos istorija nurodytais metais. Autorë pabrëþia, kad visi pavyzdþiai
vokieèiø kalba paimti ið vadinamøjø kokybiniø laikraðèiø (Qualitätszei-
tungen) – „Die Welt“, „Frankfurter Allgemeine Zeitung“, „Süddeut-
sche Zeitung“, „Frankfurter Rundschau“ ir ið vieno intelektualiausiø
Europos savaitraðèiø – „Die Zeit“.

Spaudoje vokieèiø kalba Europos Sàjungos plëtrai á Rytus apraðyti
vartojamos metaforos, susijusios su tam tikra tematika. Ta metaforika
yra: namø ir statybø (Europa ir ES apibûdinamos tokiomis metaforo-
mis kaip „bendri namai, Europos namai, Europos namø pamatai, po-
litinës unijos pamatai, kambarys naujuose namuose, Europos namai
turi daug kambariø, nuosavas kambarys bendrame Europos name,
europiniø namø kiemas, laukujës durys, sukamosios durys, iðëjimas,
Europos namo gyventojai, statyba, statybos aikðtelë, statybininkai“),
judëjimo, eismo ir kelio („ëjimas / þengimas á Europà, Europos greita-
sis traukinys, ES (plëtros) traukinys, traukinys á gerovæ, áðokti á pasku-
tiná nuvaþiuojanèio traukinio vagonà, stumtelëti kà integracijos á ES
bëgiais, antroji juosta“), variklio („Europos variklis“), ðeimos (ES –
tai „draugiðka Europos tautø ðeima, vieninga Europos ðeima“), ligos
ir mirties (ES kaip „panacëja nuo visø ligø, europsichozë, komuniz-
mo metastazës, ekstrasensas, dantø uþkalbëtojas, staigi ir neskausminga
mirtis“), mokyklos („atlikti namø darbus, Lietuva, kaip „stropi Euro-
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pos mokinë“), teisës (Vokietija kaip „Baltijos valstybiø advokatas“,
„teisiniai Europos bruzgynai“, „visateisis Europos traukinio kelei-
vis“), sporto („sëdëti ant atsarginiø suolelio, nuoþmios lenktynës, trum-
pas nuotolis, lenktyniø lyderis, þaisti pagal ES taisykles“).

Spaudoje lietuviø kalba, be minëtø temø, atsiranda dar ir ðios spe-
cifinës temos: tradicijø (Europa kaip „Velykø bobutë, dosni tetulë“,
lietuviai kaip „nuskuræ, pikti, sutrikæ, tikri bûrai“, „uolûs Briuselio
tarnai“), folklorinë („Þilvinas ir Eglë“; „kai ástosime á ES, paplûs
pieno upës su kisieliaus krantais, pasakiðkas gyvenimas“, ES kaip „pa-
sakø kraðtas“, kaip „geroji fëja ið pasakos“ arba „siaubûnas, duobka-
sys“) ir istorinë (ES kaip „vyresnysis brolis, nauja vergija“; „ið vienos
sàjungos glëbio pulti á kità, dëdë Stalinas“).

Sandros Petraðkaitës-Pabst knyga – tikras ánaðas á metaforø varto-
senos tyrimus. Ji paraðyta puikia vokieèiø kalba, kupina graþiø pavyz-
dþiø, áþvalgø, pastebëjimø. Knyga savo pavyzdþiais atspindi sunkø, ne
roþëmis klotà Lietuvos kelià á Europos Sàjungà. Su S. Petraðkaitës-
Pabst knyga bûtinai reikëtø susipaþinti filologams, istorikams ir poli-
tologams. Na, o visi skaitytojai galës ásitikinti, kokia ádomi yra moder-
nioji kalbotyra.
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